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ЗМІСТ
У СВІТІ ПРИГОД
Андрій Кокотюха. СТРАШНІ ІСТОРІЇ. СОБАЧІ КЛОПОТИ
ЗАРУБІЖНА ПРОЗА
Джеремі Стронґ. ВІКІНГ У МОЄМУ ЛІЖКУ (повість, продовження)
Андрій Кокотюха
Страшні історії
Собачі клопоти
Глава 1.
Тато читає газети
Родина Біланів нечасто вечеряла разом.
Сам голова сімейства, Білан-старший, часто повторював: рідні люди мають триматися купи. А нічого, мовляв, так не гуртує, як спільна сімейна вечеря. Мама не заперечувала. Ось лише тато перший порушував традиції, варто було лише їх започаткувати. То він десь затримується і приходить пізно, то з головою в роботу поринув у кабінеті і його не докличешся, а то взагалі спить без задніх ніг — закінчив чергову справу і відпочиває.
У Максимової мами — інші погляди. Якщо в родині хлопчик, то він мусить вчитися бути самостійним. Уяви собі, — казала вона Максимовому татові, — як буде, коли син виросте. Одружиться, і вже наступного дня почне капризувати: давай, мовляв, жінко, їсти. Збирай на стіл. Хіба сучасні чоловіки мають так поводитися? Ні, хай ліпше ніхто в родині ні від кого не залежить. Є можливість потрапезувати всім разом — добре, збираємося за столом. Немає такої змоги — хай кожен сам себе обслуговує. Адже холодильник повний. Хто коли хоче, той тоді і їсть.
Сам же Максим не знав, що йому більше подобається: коли всі троє Біланів чинно вечеряють за кухонним столом, чи коли кожен накладає собі на тарілку всього, чого бажає, та споживає, де і як бажає. І перший, і другий варіант мав свої плюси та мінуси. А головне — робив їжу чимось буденним, необов’язковим. Хочеш їсти — їж. Не хочеш — ходи голодний. Є насправді більш цікаві справи. Тут Максим усе ж був на маминому боці й не робив із їжі культу. Цього травневого вечора склалося так, що Білани сіли вечеряти гуртом. Був вихідний день. Причому не просто неділя, а день завершення дещо втомливої вервечки неодмінних травневих свят. Усі, хто хотів, відсвяткували все, що хотіли. Багато хто з татових ділових партнерів мотнув на ці дні за кордон відпочивати — усе одно до пуття не працюватимуть. Через те Білан-старший нарешті виспався, нікуди не поспішав. Тож нічого не завадило татові, мамі й синові попити на кухні чаю зі спеченим вільною від поточних справ господинею пирогом зі смородиновим варенням.
Зробивши добрячий ковток зеленого чаю з жасмином, тато взяв із купи газет, складених на підвіконні, верхню, недбало перегорнув її.
— Скільки разів просив, — промовив він незадоволено. — Не витягуйте з поштової скриньки цього безкоштовного мотлоху! Тут же нема чого читати, зате повна хата сміття.
— Макулатури, — поправила мама.
— Ну, макулатури, — погодився тато. — Раніше її хоч приймали на вагу і книжку хорошу давали. Тепер тільки скриньки засмічують… Сміттєпровід для чого придумали? Туди цей мотлох!
— Чому — мотлох? — Максим не міг пояснити раптової образи, але все одно таке зауваження його зачепило. — Люди стараються, друкують. Інші теж стараються — розносять. Невже там нічого справді корисного не можна знайти?
Тато глянув на сина поверх окулярів у тонкій елегантній оправі.
— Приємно, синку, що ти так поважаєш працю інших. Це значить, що люди з часом поважатимуть і твою. Але ось послухай, — тато пробіг очима по сторінці. — Продам папугу. Дуже здібний. Розмовляє. Ціна договірна. Номер телефону… Нам потрібен папуга?
— Може, комусь треба, — знизав плечима Максим.
— А ти, синку, глибше копай, — тато навіть склав газету. — В Україні папуги не водяться. Значить, їх треба везти сюди з-за кордону. Той, хто привіз його до Києва, без сумніву зробив це для власної втіхи. Навіть навчив його говорити…
— Напевне, слово «дурень», — уставила мама.
— Ага, — погодився тато. — Люди з малесеньким розумом учать папуг говорити саме це слово. Ну, ось, тепер жива іграшка хазяїнові набридла. Він продає її і, зауважте, не до зоопарку. І вже точно — не віддає до клубу любителів папуг, якщо такий у нас є. Знаєте, з таких оголошень можна скласти уявлення про тих, хто дихає з тобою одним повітрям. Причому, синку, дуже розчаруватися.
Максим ніколи б не подумав, що такі серйозні висновки його батько здатен зробити, прочитавши кілька звичайних оголошень у безбарвній дармовій газеті. Аж сам зацікавився, потягнув газетний листок до себе, розгорнув.
— Що ти про це скажеш, тату? Знайду собаку… І номер телефону, куди звертатися…
— І? — байдуже запитав Білан-старший.
— Нічого. Хтось пропонує свої послуги. Знайду, значить, вашу собаку. Я бачив на стіні сусіднього будинку оголошення: «Зник собака. Тому, хто знайде — винагорода».
— Правильно, — кивнув тато. — Хтось втрачає, хтось знаходить. А ще більше людей викидають такі газетки. Значить, марно всі працюють. Ефекту нема. Дякую!
Останнє він сказав мамі. Тоді підвівся й діловито запитав:
— А чому б, синку, нам не прогулятися? Погода — наче на замовлення, — і навіть промугикав: — Травень, травень, лагідний травень…
Прогулятися з татом? Чому б і ні!
Глава 2
Чемпіон і дівчачі сльози
Солоний піт заливав Денисові Черненку очі. Тут, на невеличкому стадіоні, неподалік від затишного о цій вечірній травневій порі скверу, він уже другий тиждень щовечора бігав. Незабаром, під кінець навчального року, буде традиційний забіг на сто метрів. І це, знав напевно Денис, співпаде з фінальними змаганнями на здобуття Золотого кубка.
Поки що вирватися в беззаперечні лідери Черненкові не вдавалося — усіх претендентів випереджав Толик Тумановський із паралельного класу. Нічого дивного. Він вирвався вперед, коли всі плавали наввипередки і стрибали з вишки. Толя єдиний, хто мав змогу регулярно ходити в басейн, тут міг дати фору кому завгодно. А раз плавець, значить, ноги треновані й дихалка не підводить. Тому на кросі першого травня показав ліпший результат. Золотий кубок цей Толик легко забирає.
Але Денис Черненко спокійно і впевнено рухався за ним. І мав цілком реальні шанси вийти якщо не на друге, то точно — на третє призове місце. А значить — хоч і не помахати переможно Золотим кубком, та все ж здобути приз переможця. Безкоштовний абонемент, який відкриє для нього на пів року двері одного з найкращих спортивних залів міста: про це можна не лише мріяти — за це варто боротися.
Тому хлопець намотував по асфальтованій біговій доріжці стадіону коло за колом. Кожного вечора збільшуючи навантаження і пробігаючи на одне коло більше. Дорослі чоловіки, мешканці довколишніх будинків, котрі час від часу виходили сюди розтрусити животи, не витримували темпу затятого семикласника. Це Денисові лестило.
Пробігши останнє на сьогодні коло, чемпіон, відсапуючись, сів на товсту, відполіровану до блиску сотнями сідниць металеву трубу, яка правила тут за спортивний снаряд. Відхекався, витер піт тильним боком долоні. Тоді задер білу футболку з емблемою київського «Динамо», обтер обличчя і волосся. Посидівши так кілька хвилин, Черненко підвівся і, кинувши прощальний погляд на хлопців, котрі без особливого ентузіазму копали на футбольному полі м’яча, неквапом рушив додому.
Заплакану дівчинку він побачив, щойно зайшов у сквер. Вона сиділа на краєчку найближчої до виходу лавки, опустивши голову. Її худенькі плечі здригалися. Дівчинка на вигляд була на кілька років молодшою за Дениса. Його молодші брат і сестра, двійнята Коля й Оля, були ще меншими за цю чимось ображену дівчинку. І плакали обоє частіше. Через те повз тих, хто ридма ридає, особливо молодших за себе, Черненко спокійно пройти не міг.
Сквер не був безлюдним. Інші лавки займали бабусі, мами з візочками й молодь із пляшками пива. До сліз малої всім було байдуже. Рішуче підійшовши до дівчинки, Денис присів біля неї, незграбно погладив по коротко стриженому волоссю.
— Е, мала… Ти чого? Скривдив хтось?
Дівчинка підвела на нього худеньке, заплакане личко.
— Собака, — тихо мовила крізь сльози.
— Що — собака? Покусав собака? Куди вкусив?
— Ні… Пропав… Забіг кудись і все…
— Давно? — діловито поцікавився Денис.
— Не знаю… Я вийшла з песиком гуляти… Я завжди ввечері з ним гуляю. Тітка каже, песик бігати повинен. Ось я і відчепила повідок. Потім гратися почала, я завжди граюся он там, на майданчику, — вона кивнула на дитячий майданчик, де з нагоди теплого вечора було повно дітей. — Ніколи нічого такого не було… Марту всі знають…
— Що за Марта?
— Собаку так звуть. Вона дівчинка. Пікінес… Завжди з нею всі граються. А тут вона кудись забігла. Я вже кричала, гукала, усе кругом облазила… Тепер мені від тітки перепаде, — по щоках дівчинки знову покотилися величезні гіркі сльози.
— Від якої ще тітки?
— Тітка Клава… Мамина сестра… Я живу в неї, мама з татом за кордоном працюють. У них контракт, відмовитися не можна. А тітка Клава нікого не любить, тільки Марту свою… Я боюся додому йти…
Не знаючи, як зарадити, Денис знову погладив дівчинку по голові. Хотів витерти сльози своєю футболкою, та вчасно передумав: не дуже вона чиста, до того ж волога.
І раптом рвучко звівся на ноги. Ось хто допоможе!
Просто йому назустріч по алеї крокували Максим Білан і його батько.
Глава3
Дуже простий план
— Гей! — крикнув Черненко, привертаючи до себе увагу й махаючи приятелеві рукою.
Той махнув у відповідь, щось коротко сказав татові й підійшов до Дениса й дівчинки. З першого погляду збагнув — щось тут не те, щось погане коїться.
Черненко не чекав, поки Білан почне запитувати. Сам коротко все розповів, а тоді навіть не сказав чи запропонував — заявив вимогливо:
— Людині допомогти треба!
— Та звісно, — погодився Максим. — Тільки як ти це собі уявляєш? Зараз поділимо район на квадрати, зберемо народ і почнемо під кожен кущик заглядати?
Почувши таку безнадійну пропозицію, дівчинка тепер заплакала голосніше. На двох підлітків, які оточили малу, почали косо позирати бабусі із сусідніх лавок.
— Умієш ти втішити, — невдоволено буркнув Денис. — Сам бачиш — нема виходу.
— Усе через те, хлопче, що ти думати поки що не зовсім навчився, — повчальним тоном сказав Максим.
— Ну-ну, поговори!
— Так, давай ще зараз гризтися, — Черненко починав дратувати Білана. — Подумай сам: песик не міг кудись забігти. Мала, ти бігала додому? Не крутиться там ваша Марта біля під’їзду чи на сходах?
— Сто разів бігала, — схлипнула дівчинка. — Як на зло, тітки Клави теж удома нема, пішла кудись до приятельки, прийде пізно. Її песика у дворі всі знають. Якби Марта додому прибігла, мені б уже сказали.
— Так, — кивнув Максим. — Отже, пес пікінес не дурний, дорогу додому знає. Але не прийшов. Значить, справді загубився. Може навіть таке бути: вискочить собака на дорогу перед машиною. Водій загальмує, рятуючи собаку. Бачить — пес породистий, не бродячий. Бере собі в машину, а тоді дає оголошення: мовляв, знайшовся песик, прикмети такі-то.
Ці припущення помітно заспокоїли дівчинку. Черненко втішився, помітивши, як у неї почали висихати сльози, а в очах натомість з’явилася надія.
— Він правду каже? — запитала дівчинка в Дениса, у якому вже бачила, як мінімум, старшого брата-захисника.
— Не знаю, чи правду, — чемпіон скоса глянув на свого приятеля — «ботаніка». — Але те, що правильно говорить — сто процентів. Він у нас уміє правильно мислити.
— Тебе як звати, мала? — поцікавився тим часом Максим, і Денис роздратовано прикусив губу. От дурень! Ім’я людини, у якої трапилося горе, треба завжди дізнаватися в першу чергу.
— Таня-а, — вичавила із себе дівчинка.
— А тітку, значить, звуть Клавою? — вів далі Максим.
— До чого тут тітка? — рятівник усіх маленьких дівчаток Денис Черненко відчув, що Білан потроху перебирає на себе контроль над ситуацією.
— Клавдія Зіновіївна, — схлипнула дівчинка і витерла залишки сліз. — Вона хороша, добра, тільки собачку свою дуже любить…
— Більше, ніж людей, — зробив категоричний висновок Денис.
— Отже, Тетянко, робимо так, — діловито сказав Максим. — їсти хочеш?
— Не дуже…
— Хочеш, — зробив висновок хлопець. — Зараз ми тебе погодуємо. Тим часом я попрошу свого тата, він зателефонує Клавдії Зіновіївні й пояснить ситуацію. Потім навіть проведе тебе додому. Ну, а ми ось із ним, — Максим кивнув на приятеля, — спробуємо пошукати твого песика-пікінесика. Годиться?
Упевнений тон Максима й мужній вигляд Дениса остаточно заспокоїли дівчинку. Вона навіть посміхнулася. Не відкладаючи справу на безрік, Максим поспішив до тата, який терпляче чекав сина на лавці, і вже за п’ять хвилин Білан-старший вів Таню за руку до себе додому.
Максим жестом покликав до себе Дениса, і той неохоче підійшов. Знаючи, що поважний батько його приятеля успішно впорається зі злою тіткою Клавою, Черненко чомусь був лютий сам на себе: у його родині нема дорослих поважних чоловіків, які можуть узяти на себе такі самі клопоти. Розуміючи, що ані Максим, ані його тато тут ні до чого, Денис усе ж не зміг приховати роздратування.
— Цікаво, як ти шукатимеш собаку… Сам слід візьмеш, носом, мов той вірний Мухтар?
— Усе наче навмисне складається на нашу користь, — таємниче відповів Білан. — Гайда чайок пити. Заодно душ приймеш, мокрий он увесь.
Денис не сумнівався — вони йдуть до Бабусиної Хати.
Глава 4.
Платна послуга
Невеличка однокімнатна квартира, яку Максим прозвав Бабусиною Хатою, була предметом його гордості й таємної білої заздрості Дениса. Усе ж таки білої — чорною заздрістю Черненко нікому ніколи не заздрив. Його мама попереджала — гріх, від цього невдачі трапляються. А зараз, коли йде фінальна боротьба за чемпіонський титул, Денис волів не гнівити долю.
Цю квартиру заповіла Максимові його бабуся. Після закінчення школи майбутній студент може володіти нею цілком і повністю. Поки що тут Білан обладнав щось на кшталт власного робочого куточка. Батько поставив йому комп’ютер, підключив до Інтернету, сюди ж Максим переніс плеєр і диски з улюбленою музикою. Віднедавна Бабусина Хата час від часу ставала штаб-квартирою Білана й Черненка.
Дорогою Максим витягнув із поштової скриньки жмуток безкоштовних газет і з поважним виглядом потрусив ними в повітрі. Денис лиш знизав плечима — теж мені, фокусник, макулатуру збирає…
Спокуса швидше прийняти холодний душ переважила всі упередження, і Черненко, зайшовши до помешкання, відразу пішов до ванни. Швиденько сполоснувшись і накинувши на голі мокрі плечі запропонованого Максимом рушника, Денис умостився в кріслі.
— Ну, кажи, що ти там ще надумав.
— Цього разу — нічого особливого, — усміхнувся Білан. — Просто все дуже класно співпало, наче на замовлення. Годину тому тато з цього сміявся, а тепер це може нам допомогти вирішити проблему нашої Тані, яка голосно плаче.
Розгорнувши газету на потрібній сторінці, Максим поклав її на Денисові коліна.
— Читай ось тут, — тицьнув пальцем.
— Знайду собаку, — прочитав Денис, запитально глянув на приятеля, тоді — знову на оголошення. — Нічого собі… Знайду собаку… Де ж це він її знайде?
— Це ми зараз дізнаємося, — Максим діловито взяв трубку радіотелефону, набрав зазначений у газеті номер мобільного телефону.
Після четвертого гудка одізвалися:
— Вас слухають.
Говорив чоловік, навіть молодий хлопець. Максим кахикнув.
— Доброго вечора.
— І вам.
— Я телефоную за оголошенням. Хочу знайти собаку.
— Без проблем, — спокійно відповів незнайомець. — Давно вона пропала?
— Години чотири тому.
— Де ви живете?
— Чоколівка, вулиця…
— Району досить. Собаки ж губляться не на конкретних вулицях, а взагалі — у місті. Пес молодий, старий?
Цього Максим не знав. Але тітка Клава вже встигла полюбити свого песика. Значить, собака мусить жити в неї не менш ніж…
— Три роки, — бовкнув хлопець навмання.
— Порода?
— Пікінес.
— Кобель чи…
— Дівчинка! — випалив Максим, аби не вживати вголос слів, які, за виразом мами, мають сумнівне звучання при невинному лексичному значенні.
— Кличка?
— Марта.
— Нічим не хворіє?
Тут Максим знову розгубився, але — лише на коротку мить. Раз тітка Клава випустила свою Марту на вулицю, значить, зі здоров’ям у песика все гаразд.
— Богу дякувати, — впевнено промовив хлопець і додав: — Здорова, наче бик.
— Ну, прекрасно. Ваші батьки, юначе, знають, що собака загубилася?
— Звичайно! — тут Максим не брехав. — Тому я і дзвоню вам. Кажуть — сам загубив, сам і шукай.
— А вони знають, що наша послуга — платна?
Ось тут Білан справді розгубився. Йому й на гадку чомусь не спадало, що в безкоштовній газеті можуть давати оголошення про надання комерційних послуг. Розгубленість не приховалася від очей Черненка, він подався вперед, в очах читалося німе: «Що там?», але Максим жестом заспокоїв його.
— Звичайно, — відповів, ніби щодня веде подібні справи. — А про яку суму йдеться?
— Незалежно від того, купували ви пса чи вам його подарували, за те, що ми знайдемо вашого улюбленця, ви будете винні нашій фірмі від третини до половини вартості такої тварини.
— Послухайте, — обережно заговорив Максим. — Собаки, взагалі-то — друзі людей. Невже ви думаєте, що друзі та дружба оцінюються грішми?
— Юначе, — реготнули на тому кінці, — ви ж не людину шукаєте. Собаки, коти, папуги, їжаки, навіть смердюхи скунси — це товар. Можете вважати, що ми допомагаємо вам безкоштовно, з бажання, аби армія бродячих собак не збільшилася на одну, вашу. Але зовсім безкоштовно наша фірма працювати теж не буде. Ми затрачуємо зусилля, і…
— Я зрозумів, — не зовсім увічливо перебив співбесідника Білан. — Я запитаю батьків, а завтра по обіді з вами зустрінемося.
— Хай так, — легко погодився незнайомець. — Третя година дня, Центральний автовокзал, біля «Макдональдсу». Влаштовує вас?
— Звичайно. Як я вас упізнаю?
— Я сам до вас підійду. Усе буде добре, вирішимо проблему, знайдемо собачку, — бадьоро відповів незнайомець, і в слухавці почулися короткі гудки.
Глава 5.
Як працює спинний мозок
Суть розмови Максим пояснив Денисові двома словами. Той, на відміну від Білана, зовсім не збентежився й не здивувався.
— А чого ти хотів, чуваку? Всяка робота робиться за гроші. Інша річ, де їх узяти? Тьотя Клава не дасть.
— Ти що, знаєш ту тьотю Клаву?
— Я бачив, як наша нещасна Таня плаче. Тітка її до печінок дістала своїм пікінесом. І живе мала з тіткою не з доброго дива. Так треба — і все. Ох, Максе, бачив я таких тіток. Чує моє серце — нічого тут не вигорить із грішми.
— Ну, нехай батьки малої з-за кордону присилають…
— Думаєш, так просто? Звісно, вони погодяться, тільки час усе це: туди, сюди, п’яте, десяте… Без грошей ці твої пошуковці кроку зайвого не зроблять. Час на їхньому боці, січеш?
— Січу, — погодився Білан. — Не просити ж мені грошей у тата на чужу собаку? І потім, я ж не знаю, скільки такий пес коштує.
— Запитай у тітки Клави, — гмикнув Денис. — Вона скаже — мільйон. Третя частина від мільйону — скільки буде, порахуй, відміннику… Ні, тут інакше треба вирішувати. Не треба сюди нікого втягувати. Твій тато, до речі, уже втягнутий.
Максимові не сподобалося, як Денис раптом почав дивитися на нього.
— Ти чого витріщився?
— Так, нічого… У тебе свої якісь гроші є? Тільки не бреши, чуваку, є?
— Є, — не думаючи, кивнув Максим. — Я на ролики збираю, з вересня на жуйках, шоколадках і чипсах економлю.
— Багато назбирав?
— Є трошки… Але, думаю, за знайдену собаку замало.
— А ти не думай, — упевнено мовив Черненко. — Хто б на зустріч із тобою не прийшов і яку б локшину на вуха тобі не чіпляв, подібну публіку я спинним мозком відчуваю, — для переконливості Денис задер руку й поляскав себе ззаду трошки нижче плечей. — Покажеш їм живі гроші, кілька купюр — уже розмова піде. Скажеш — аванс. Ну, усе, що маєш. Решту, мовляв, після успішного завершення операції.
— А ролики? — Максим не хотів цього говорити — у нього вирвалося, і про це він тут же пошкодував. Та слово все одно було вже сказане.
Денис примружив очі.
— Головне зараз — аби мала Таня не плакала, зрозумів? Коли все закінчиться і вона радісно притисне знайдену Марту до грудей, нехай каже своїм батькам: треба стільки-то грошей, бо я наловила ґав. І все тобі повернеться. Згоден?
Максим Білан не був згоден, і за це йому раптом стало дуже соромно. Тому нічого не сказав, просто кивнув. Для певності — кивнув ще раз.
— Ну, молоток! — ляснув його по плечу Денис. — Завтрашня розмова вже відбудеться. І я пропоную приставити до того, хто говоритиме з тобою, ноги.
— Тобто? — не зрозумів Максим.
— Ну, ти підеш на переговори, а я піду за тобою. Тільки мене той мужик, чи хто він там, бачити не буде. А коли ви розійдетеся, я піду за ним і спробую простежити. Цікаво мені, як ця їхня фірма збирається знайти песика. Ось це й називається «приставити ноги». Так у серіалах про міліцію говорять.
— Для чого, цікаво, за ним стежити?
— Розумний ти, Білане, — зітхнув Черненко, — але все ж таки дурненький. Ось скажи, ти з батьками за кордон, скажімо, відпочивати їздив?
— Було кілька разів. Туреччина, Болгарія, навіть у Єгипті мумії бачив минулого літа.
— Твій батько туристичну путівку в спеціальній фірмі купує чи так само на Центральному автовокзалі біля «Макдональдса»?
Тепер Максим зрозумів Денисову логіку. Навіть ляснув себе по чолі — чому сам не додумався? Застряг на грошовому питанні, далі вмісту власної скарбнички просто не думав. А в Черненка голова не засмічена такими речами, між тим — простий здоровий глузд.
— Молодець! — похвалив він товариша. — Якби ми зараз мали справу з нормальною фірмою, вона б зазначила в оголошенні стаціонарний міський телефон. І зустріч призначили б мені в офісі. Нехай невеличкому, зате — з конкретною адресою. Як ти там кажеш? Спинним мозком усе відчуваєш? У мене, здається, теж спинний мозок запрацював. І підказує він — щось тут не зовсім чисто.
— Якщо не зовсім нечисто, — буркнув Денис. Задзвонив телефон. Білан-старший напівжартома доповів синові: з тіткою Клавою він особисто переговорив, вона погодилася поміняти гнів на милість і не дуже сварити племінницю Таню. Бо, як розуміє тато, Максим і цей його дивний друг Денис вирішили самі шукати зниклу Марту… У цьому він і запевнив невдоволену тітку — дуже скоро її улюблений пікінес знайдеться, до цього докладаються зусилля справжніх професіоналів. А зараз одного з фахівців батьки наполегливо просять повернутися додому, бо завтра — підйом до школи. Нехай навчального року трошки лишилося — розслаблятися все одно не треба.
Глава 6.
Артур клацає язиком
Діяти Денис із Максимом домовилися ось як. Після школи закидають речі в Бабусину Хату. Потім їдуть на місце зустрічі. Причому до зупинки йдуть разом, а потім Білан сідає в перший-ліпший потрібний їм транспорт, а Черненко — у наступний тролейбус чи маршрутку, яка буде в той бік. Коли Максим буде біля «Макдональдса», він повинен стояти спокійно й не шукати очима Дениса.
— Будь спок, — запевнив його товариш. — Я з тебе очей не спущу. Головне — аби той, хто прийде на зустріч із тобою, не второпав, що ти не сам. Я навіть думаю, що він теж з’явиться раніше, аби вирахувати тебе й переконатися, що прийшов ти сам, без супроводу.
— Теж мені — шпигунів знайшов, — скривився Максим, та швидше для порядку. Він ще не звик, що в цій історії Черненко почав думати й робити правильні висновки першим. Як і всяка мудра людина, Білан завжди готовий визнати чиюсь правоту, навіть коли йому самому хотілось бути найрозумнішим.
— Шпигунів, не шпигунів — усе одно треба стерегтися, — повчально мовив Денис. Йому, натомість, починало подобатися, що цього разу він перехоплює ініціативу.
Як задумали, так і зробили.
День видався сонячним, небо — безхмарним. Пекуче, як для травня, сонце сліпило очі. Максим, тупцяючи біля «Макдональдса», роззирався на всі боки, закриваючись від променів долонею. Куди б не повернувся, сонце все одно сліпило. На дитячому майданчику було на диво тихо. Видно, за тривалі вихідні діти вже встигли награтися з батьками досхочу.
Укотре повернувшись обличчям до виходу з підземного переходу, що біля самого автовокзалу — саме звідти чекав появи незнайомця, — Максим раптом почув за спиною:
— Привіт, юначе!
Голос знайомий. Максим хоч і чекав когось, та все ж здригнувся — надто вже несподівано з’явився шукач собак. Озирнувся, потім — розвернувся всім корпусом. Нічого особливого. Чоловік як чоловік. Вірніше — хлопець. Правда, щось у ньому одразу відштовхнуло, Максима, змусило машинально зробити крок назад. Одразу зрозумів — запах.
Коли стоїш посеред гамірної площі та ще й у дуже теплу погоду, неприємний запах шибає в ніздрі відразу. Від молодика тхнуло так, ніби він щойно вийшов із зоопарку, де перед тим місяць чистив клітку бурого ведмедя. І хоч одягнений він був звичайно — джинси, кросівки, джинсова куртка на однотонну футболку й кепка з великим козирком на голові, — запах доводив: незнайомець таки мешкає в якомусь іншому світі. І населеному здебільшого чотириногими.
Собаками. Так, від незнайомця в кепці пахло собаками. Запах був не надто густим, аби змушувати озиратися перехожих. Та все ж достатнім для того, аби кожен, хто опинився з ним в одній компанії, відчував легкий дискомфорт.
— Ну, я тут, — молодик розплився в широкій посмішці, простягнув хлопцеві міцну долоню. — Здоров ще раз. Звати мене Артур. Ти в нас хто?
— Максим, — Білан легенько потиснув простягнуту руку.
— То як, Максе, гроші із собою? Приніс?
— А де моя собака? — відразу спитав хлопець.
— Ух, який ти розумний, Максиме, — клацнув язиком Артур. — Чудово. Отже, ми домовимося. Коротше, фото собачки приволік?
— А ви не казали…
— Правильно, — погодився Артур і знову клацнув язиком. — Думав, ти сам здогадаєшся. Коли губиться людина, її фотку насамперед чергу несуть.
— Знаєте, я б на фотографії з двох собак одного віку, однієї статі й однієї породи свою навряд чи упізнав би, — впевнено заявив Білан.
— О! — Артур утретє клацнув язиком. — Такий малий, а такі золоті слова! Отже, пікінес, сучка, — Максима пересмикнуло від цього слова, хоча він знав, що воно пристойне, — три роки, кличуть Мартою. Нашийника на ній не було? Ну, знаєш, деякі собачники вказують на нашийниках кличку собачки і свою адресу…
— Знаю. Тільки на Марті такого нашийника не було.
— Гірше, — розвів руками Артур. — Та нічого, знайдемо. Днів зо три доведеться попрацювати, але звиняйте, юначе — швидше не вийде. Тільки безкоштовно, сам знаєш, дорослий уже, нічого не… — знову «клац», і манера ця почала Білана серйозно дратувати, як і запах Артура.
— Та вже ж розумію, — важко зітхнув хлопець, поліз до задньої кишені шкільних штанів. — Тільки знаєте, у мене тут не все. Ну, я принесу решту, обов’язково. Тут лише ось скільки…
Перед зустріччю з невідомим Максим удався до хитрощів. Пішов у супермаркет, куди мама останнім часом іноді посилала його самого на закупи й де його знали касирки, та розміняв усі гроші, які відкладав на ролики. Там було не так уже й багато. Одначе для зручності, наскладавши якусь кругленьку суму дрібнотою, Максим обмінював усе на крупні купюри. Тепер зробив навпаки, отримавши замість кількох папірців пухкенький стосик. Розрахунок простий. По-перше, грубенька пачечка грошей завжди справляє на позір краще враження, ніж одна велика купюра. Побачивши стосик купюр, важко від нього відмовитися. По-друге, можна спробувати натиснути на жалість: ось, мовляв, по гривні та по дві збирав, у всьому собі відмовляв, зробіть поступку…
Артур не справляв враження людини, здатної когось пожаліти. Зате пачечка грошей таки подіяла. Сіпнув руку, стиснув купюри пальцями, майже силою видер їх із Максимової руки. Не рахуючи, запхав до внутрішньої кишені куртки.
— Ну, домовилися: це нехай буде аванс. Тільки гляди мені — за три дні збери всю суму. І подзвони, хороші новини будуть.
Махнувши на прощання рукою, Артур насунув кепку нижче, майже на носа, і поквапився геть. Ішов швидко, не озираючись. Максим раптом відчув холодок усередині: а раптом він приїхав на машині? Як же тоді Денис зможе приставити до нього «ноги»…
Обійшлося. Артур сунув до найближчої зупинки і, судячи з усього, зібрався їхати кудись проспектом Науки. З дверей автовокзалу вигулькнув Черненко і, ніби ні при чому, подався за ним.
Від раптового рішення в Білана аж ноги підігнулися — від себе він подібного не чекав…
Глава 7.
Собача територія
У маршрутці Денис запросто примостився навпроти Кепки, як він охрестив про себе Артура.
Наморщив носа — чимось невловимо гидким несло від цього типчика. Ввічливо попросив його передати за проїзд. А тоді демонстративно відвернувся до вікна, наче не було йому ніякого діла до того, хто куди їде і для чого це робить. Проте при зовнішньому спокої всередині чемпіон був наче скручена пружина. Завжди готовий розпрямитися і вискочити за Кепкою на першій же зупинці.
Проте Кепка, здавалося, нікуди не поспішав. Сидів спокійно, теж глядів у вікно і, здавалося, не звертав уваги на пасажирів, котрі старалися відсунутися від нього якомога далі. Настільки, наскільки дозволяв простір мікроавтобуса.
Так доїхали до Корчуватого. Кепка почав збиратися на вихід, Денис попхався за ним. Вийшли вони майже одночасно, і чемпіон змусив себе трошки затриматися. Присів, роблячи вигляд, що шнурок на кросівку розв’язався. Дочекався, поки Кепка зникне в підземному переході. Поспішив за ним.
Перейшовши дорогу, неприємний молодик дочекався на зупинці з того боку ще однієї маршрутки. Очевидно, він знав, що чекати доведеться довгенько: купив у бабці на малесенькому вуличному базарчику невеличку склянку насіння й почав лузати, спльовуючи лушпиння собі під ноги. Здавалося, Кепка ні на кого й ні на що не звертає уваги. Вирішивши не випробовувати долю, Денис, позираючи в бік молодика, усе ж таки пішов не по прямій, а зробив коло, обійшов «об’єкта» з тилу й підійшов до зупинки зовсім з іншого боку.
Вчасно — коричнева маршрутка саме наспіла. Номера Черненко не роздивився, шаснув у салон, побачив відразу біля виходу вільне місце біля вікна, поспіхом протиснувся туди, посунувши огрядну жінку з кошиками.
— Лазять тут, лазять, — буркнула вона, і Денис злякався — зараз усі на нього дивитимуться. Обійшлося — нікому з пасажирів до семикласника діла не було. Куди вони тепер їдуть, Черненко не знав — бувати в цих краях йому досі не доводилося. Великі будинки поволі лишалися позаду, крізь буйно квітучі зелені зарості де-не-де проглядалася смужка води. Куди ж цей Кепка забрався? Зовсім далеко від людей?
Коли водій звично оголосив: «Кінцева!», — Денис вискочив першим і відбіг подалі, у бік єдиного в цій місцевості житлового будинку. Люди, що виходили слідом, дружно рушили туди. Лише Кепка покрокував у протилежний бік — неширока стежка асфальту вела ліворуч, кудись поміж дерев і кущів. Порахувавши до десяти, Черненко рушив за ним. Уже коли останній острівець цивілізації лишався позаду, хлопець почув, як за спиною зупинилася ще одна маршрутка. Та вже не озирався — боявся загубити Кепку й загубитися сам.
Але, як виявилося, загубитися тут поки що складно. Асфальтована стежка вела до якогось сітчастого паркану. Ним огородили велику територію, за якою Денис спочатку уздрів будку з охоронцем, а зробивши ще кілька кроків ближче, — горбики перевернутих човнів. Кепка прямував туди впевнено, не озираючись. Та все ж Денис зійшов з асфальту й почав пересуватися від дерева до дерева.
Там, серед дерев та невеличких куп побутового сміття, він побачив першого пса.
Це була звичайна дворняга, з тих, кого називають собаками невідомої породи. Собака виліз із кущів, уздрів хлопця, на мить зупинився. Завмер і Черненко: мало чого можна чекати від бродячого друга людини. Пес схилив голову, ніби вирішуючи, обгавкати чужака чи ні, а тоді для годиться рикнув і подріботів у своїх справах. Зустріч відволікла Дениса від головної мети, і коли він пошукав очима Кепку, то побачив: дружньо махнувши рукою охоронцеві в плямистому однострої, молодик рухався вперед і просто зараз міг зникнути серед човнів.
Назустріч йому вибігло відразу кілька здоровенних чорних собак. Один пес навіть грізно гавкнув, та Кепка, не зупиняючись, на ходу потріпав звіра по голові, і собачий гурт, не звертаючи на молодика уваги, побіг кудись до берега.
Значить, склав два і два Денис, цей, у кепці, тут свій. І таки має справу із собаками. Причому серйозну, бо ці тварини його впізнають. Одначе дружніми місцеві «друзі людей» зовсім не виглядали. Черненкові якось не хотілося бути покусаним зграєю нічийних чотирилапих тварин. Як не хотілося і відступати.
Тому, не довго думаючи, Денис підбіг до сітчастого паркану, сподіваючись, що охоронець зі свого місця його не помітить, підстрибнув, схопившись руками за металевий край сітки, допоміг собі ногами, вхопився зручніше, підтягнувся — й ось уже перелазив на заборонену територію.
Куди він потрапив — Черненко ще не зрозумів. Усюди, куди не глянь, лежали човни, старі та нові, стояли катери і, що найнеприємніше, час від часу лунало собаче гавкання. На якусь мить хлопцеві здалося: він опинився на якихось Заборонених Територіях, мов герой із мультика-фентезі. Ці Території населені могутніми лихими потворами, а охороняють їх собаки-мутанти.
Прикинувши, куди міг рухатися Кепка і згадавши при цьому все, що знає про спортивне орієнтування, Денис, скрадаючись і пересуваючись ривками, пішов уперед. Поки що псів на своєму шляху не зустрічав, а скоро побачив і ймовірну кінцеву мету своєї дивної подорожі. У глибині огородженої території, трошки далі від вишикуваних у лінію перевернутих човнів, притулився будиночок. А коли вже бути точним — старий вагончик, з тих, у яких живуть будівельні бригади. Вагончик давно зняли з коліс, поставили на два бетонних блоки, до дверей встановили металеві сходи. На ці сходи саме піднімався Кепка. Поставивши праву ногу на верхню сходинку, він постукав у двері.
Вони відчинилися.
Хто стояв на порозі — Денис розгледіти не встиг. Боковим зором уздрів двох собак. У породах хлопець не дуже розбирався, але які із себе кавказькі й німецькі вівчарки, знав. Чорний «кавказець» і коричневий із рудуватим підпалом «німець» бігли до нього. Внутрішній голос підказав Денисові: це не сумний дворняга, ці навіть не обгавкають — кинуться, поженуться, не втечеш.
Гарячково роззираючись у різні боки, побачив Черненко невеличку халабудку. Дуже схожу на сарайчик, де зберігають різні інструменти. Бабця в селі в подібній халабудці ховала лопати, граблі та сапку. Часу на роздуми не було — зайцем метнувшись до рятівного сховку, Денис шаснув усередину і причинив за собою на диво міцні як для такої халупки двері.
Вчасно.
Зовсім поруч хряснули двері. Чулися важкі кроки. Чоловічий голос роздратовано промовив:
— Скільки раз тебе просив, Артуре — не лишай сарай відкритим!
Денис забився в найтемніший куток. На ходу підхопив шматок брудного брезенту, який валявся на долівці, потягнув на себе.
Двері прочинилися. Щось м’яко гупнуло поруч. А тоді, на превеликий жах чемпіона, ззовні брязнули ключі.
Глава 8.
У полоні
Кроки віддалилися.
Денис ізсунув із себе брезент, став рачки, підліз до дерев’яної стіни сарайчика, легенько торкнув її рукою. Збито з дошок, причому — перших-ліпших. Судячи з усього, будівельним матеріалом стали частини зовсім уже старих човнів. І хоча халабудка на перший погляд здавалося сірниковим будиночком, зблизька виявилася неоковирною, проте досить міцно збитою.
Це не означає, що її не можна розламати. Кілька хороших ударів плечем чи ногою — і все, полонений на волі. Проте безшумно вибратися не вийде аж ніяк. І вже напевне першими на гуркіт прибіжать тутешні собацюри. Денис чомусь не був певен, що Кепка та його приятель із вагончика поспішать відкликати собак, коли ті почнуть сіпатися на непроханого гостя.
Картаючи себе за дурну халепу, Черненко звівся на рівні ноги, обтрусив штани на колінах і глянув, що ж кинув у сарайчик господар. Величенький мішок лежав на землі й ворушився. Наблизившись, Денис боязко торкнув його ногою. Усередині заворушилося дужче, почулося скавчання. Звісно, там якась тварина. Очевидно, песик, раз уже вся ця історія на собаках зав’язана. Вирішивши не розв’язувати мішок, Денис підійшов до дверей. Тепер зрозуміло, чому вони такі міцні — тут час від часу щось переховують, і стороннім очам не треба знати, що саме.
Штовхнув двері. Зачинено. Коли їх відчинять — невідомо. Не хотілося б ночувати тут, на брудному брезенті, поруч із собакою в мішку. Припустімо, мішок заберуть. Та двері знову не забудуть зачинити. Невже доведеться здаватися і придумувати пояснення для цих собачників? Кепка — не дурний. Відразу згадає хлопчиська, котрий сидів навпроти нього в маршрутці. Складе докупи два і два, усе одразу зрозуміє…
Тільки тепер Денис зрозумів усю серйозність та небезпечність свого становища. А коли готовий уже був остаточно впадати у відчай, почув за тонкою стіною:
— Егей, ти тут?
Бути цього не може! Білан, його голос! Звідки він узявся?
— Тут, тут! — кинувся на голос Денис і побачив крізь щілину між дошками око й частину обличчя свого напарника.
— Тихо, тихо! — попередив Максим. — Сиди спокійно, щось придумаю…
— Ти як тут?
— Коли побачив, що ти за Артуром назирці рушив — не стримався.
— Яким, у біса, Артуром?
— Так його звати. Того, за ким ми стежимо. Розумієш, ноги самі вперед за тобою понесли. Коли до Корчуватого доїхали, думав — загублю вас. Пощастило — маршрутки якось так незвично, майже одна за одною підійшли. Гукати тебе, сам розумієш, не хотів… Найважче виявилося через паркан перелізти й на собак не нарватися.
Максим сказав Денисові головне, але, звісно, не все. Він не міг допустити, аби Черненко далі грав першу скрипку. Подавшись за Денисом, Білан у якийсь момент вирішив у такий спосіб зрівняти їхні шанси. Та все повернулося так, що Максим отримав можливість витягти приятеля з мимовільної пастки. Денис тим часом думок товариша не знав і ними не переймався. Його влаштовувало, як усе складалося, і хотілося чимшвидше вибратися на волю.
І все ж таки, Білан вирішив не поспішати. Визирнувши з-за стіни сарайчика, він знову заховався, притиснувся до щілини в дошках.
— Слухай мене, — промовив він. — Поки що побудь тут, а я гляну на цих собачих королів ближче. Здається мені, зараз є шанс дізнатись якщо не про все, то принаймні багато про що. Добре?
— Валяй, — змирився Денис. — Тільки обережно. Тут пси — мов ті вовкулаки.
— Помітив уже, — погодився Максим, ще не зовсім розуміючи, як саме планує непомітно визволити Черненка з полону.
Глянув ліворуч, зиркнув праворуч, подивився прямо — наче собак не видно. Та й людей теж. Зібравшись, Максим одним ривком подолав відстань від сарайчика-халабуди до вагончика й буквально закотився туди. Коли перевернувся на живіт, мало не зомлів. Просто перед обличчям, сантиметрів за десять, стояла брудна бляшана миска з якимось їдлом. Вочевидь не для людини. Отже, пес, якому це призначено, просто зараз може прибігти…
Проте міняти місце було вже пізно. Над головою грюкнуло, і сходами спустилися спочатку ноги в знайомих уже кросівках, потім — ноги, взуті в шнуровані армійські чоботи, у які були заправлені зелені плямисті штани.
«Тільки б не помітили!» — зблиснуло в Максимовій голові. Розпластався на землі, завмер.
Глава 9.
Помилка викрадача
— То, кажеш, вигорить справа? — говорив Плямистий, і його голос, на відміну від голосу Артура, виявився на диво приємним. Власник такого голосу не може замислювати щось лихе.
— Справді, нічого складного не бачу, — хвалькувато відповів Артур.
— А хіба ми не домовлялися — проблемних собак не шукати? — тепер у голосі плямистого звучала погроза.
— Тю! Які тут проблеми?
— Дуже великі, Артурку! Добре, якщо ти їх розв’яжеш. А якщо ні? Узяв у якогось пацана останні заощадження зі скарбнички. Мама йому, мабуть, на пиріжки й лимонад давала, він не доїдав, не допивав, і все для чого? Для того, аби якийсь Артурко просто так собі все запацючив?
Максим під вагончиком закусив губу. Хвацько тут його прорахували й розкололи, нічого не скажеш. Неважко здогадатися, як школяр назбирав папушу з дрібних купюр. Та не кожен здатен розуміти, яким скарбом оцей дріб’язок може бути для семикласника і які надії він може покладати на нього.
— Коли пацан зрозуміє, що нехороший Артурко його недоїдені з початку навчального року пиріжки ось так узяв і злимонив, він побіжить скаржитися мамі, — Плямистий ніби читав Максимові думки. — Гаразд, пацан проклацав і десь загубив улюбленого собаку. Нехай пацана навіть насварили. Тільки одне діло — собака кудись забіг, і зовсім інше — дорослий ловбур ні за що забирає в наївної дитини вистраждану копійчину, його єдиний скарб. Мама за вечерею доводить цей прикрий факт до відома тата. А тато починає дізнаватися, хто ж він такий — нехороший молодик Артур, котрий видурює грошики в наївної дітвори. Це ще, Артурку, пів біди. Біда — коли тато хлопчика покличе на допомогу дядів міліціонерів. А ці дяді у формі дізнаються, з ким же водить дружбу й має спільні справи нехороший Артур. Невже ми для того починали наш маленький бізнес, аби так по-дурному запалитися?
— Чого відразу — палитися? — Артур говорив водночас обурено і плаксиво.
— Того, друже, що собачка породи пікінес не дивина в нашому славному місті. Але й не так уже часто трапляється. Роздобути її за три обіцяні дні ти навряд чи зможеш, — тепер голос Плямистого втратив усю свою повчальність та добродушність, чоловік перейшов на жорсткий тон: — Домовлялися: беремося шукати лише зниклих собак поширених пород. Із тих, що можна без проблем розшукати і впарити згорьованим собачникам. У крайньому разі ти, Артурку, крадеш якогось цінного пса, а потім пропонуєш безутішному господарю викупити домашнього улюбленця. Ми успішно провели сім таких операцій, і тепер ти, через свою жадібність, хочеш усе завалити? Наклав око на хлоп’ячі заощадження?
Тепер до Максима поступово починало доходити, що відбувається й  у чому полягав головний задум двох аферистів. Звісно, це розуміння навряд чи могло допомогти йому повернути власні гроші. А перспективи допомогти дівчинці Тані взагалі ставали тепер нереальними. Зате можна спробувати вивести на чисту воду цю солодку парочку.
І раптом Максим завмер. З голови вилетіли відразу всі думки, крім однієї: «Рятуйте!»
Із-за човнів підтюпцем вибіг здоровенний чорний пес, дуже схожий на собаку-охоронця зі страшилки «Омен». Тато, взагалі-то, не радив хлопцеві його віку дивитися такі фільми, та кіношні лякалки зовсім не тривожили Білана. До того ж фільм, усупереч батьківській забороні скачаний з Інтернету в Бабусиній Хаті, не дуже сподобався Максимові. Надто довго там розмовляють, до діла ніяк не дійде. Інша справа — про роботів-трансформерів: тільки в кінотеатрі хлопець дивився цю картину двічі…
Та живих роботів, які перетворюються на вантажівки та легковики і дружать із підлітками, тільки в американському кіно і придумують. А здоровенний чорний пес, котрий наближається до вагончика і — хто б сумнівався! — біжить до своєї миски, — справжнісінький. Поки що він не вгледів чужака. Ще трохи — побачить, загавкає, кинеться проганяти чужого від своєї миски. Доведеться з криком тікати — і все, його побачили. Артур точно впізнає свого клієнта й навряд чи захоче просто так відпустити хлопця.
Триматися. Не видавати Дениса. Кричати голосніше, аби він почув і зрозумів — вибиратися мусить сам. Максим тут же розробив план дій: морочити чоловікам голови, викручуватися, тягнути час, може, навіть відвести кудись подалі, придумати щось. Аби лиш усіх собак на нього не додумалися спустити…
Здоровенний чорний пес наближався. Тепер він був уже зовсім близько. Максим бачив, як капає з його роззявленої пащі біла піна… Може, це слина… Може, пес просто хоче пити… Може, він не такий уже страшний, а всі жахи світу примарилися хлопцеві з переляку…
Максим поволі-поволі, вужиком, поплазував назад, готуючись після першого ж собачого рику, викотитися з-під вагончика й «робити ноги».
— Буяне! Буяне! — вигукнув Артур, рвучко нахилився, підхопив із землі якусь палицю й пожбурив її далеко в кущі.
Пес застиг на місці, присів, а тоді миттю кинувся за палицею. Не випробовуючи долю, Максим тихцем вибрався зі свого сховку, порачкував до іржавої груди залізяччя, яка колись їздила вулицями й була автомобілем марки «Запорожець», принишк за нею. Чоловіки говорили голосно, зі свого нового місця хлопцеві було все чутно.
— Цирк по тобі плаче, — сказав Плямистий.
— Чого ти? Раптом у мені справді великий артист помер! — хвалькувато відповів Артур.
Буян тим часом приніс йому палицю, зазирнув під вагончик, запхав пащу в миску, трошки підживився і з почуттям власної гідності побіг назад, незабаром зникнувши з очей.
— До речі, — зауважив Плямистий. — Піди, погодуй наших гостей. Бо погано буде, якщо хазяї своїх друзів не впізнають. Тоді вертайся, ми ще з тобою розмову не закінчили.
Ноги, взуті в армійські черевики, знову піднялися сходами. Зрозуміло, що обличчя Артурового шефа Максим за весь цей час так і не розгледів. Зате сам Артур тут же вийшов із-за вагончика, підхопивши на ходу бляшане відро.
Він ішов просто на Максима, і той присів. Та Артур, мугикаючи «чєлавєк сабакє друґ» проминув його схованку і пройшов кудись за дерева. Аби розгледіти, що там відбувається, Білан, ризикуючи бути викритим, трошки підвівся.
Там, куди сунув Артур із відром, виявився ще один сарай. Невеличкий, судячи з усього, збитий нещодавно й на совість. Лунко клацнувши засувом, молодик гукнув усередину: «Обід несу, не побийтеся!» Потім зайшов, причинивши за собою двері.
Ось він, зручний момент! Максим кількома стрибками перебіг від купи брухту до халабуди, де скнів Денис, заховався за неї й аж тоді перевів подих.
(далі буде)
Джеремі Стронґ
ВІКІНГ У МОЄМУ ЛІЖКУ

(ПОВІСТЬ)
4.
Обід по-вікінзьки
Батьки Тіма й Зої не мали жодного бажання вислуховувати байки дітей про вікінга у дванадцятому номері, тим паче вірити, що вікінг був справжній. Діти мусили зачекати, поки зі столів поприбирають, а потім помиють посуд після сніданку. Аж тоді Зоя переконала батьків піднятися до кімнати № 12, де Тім захоплено припасовував на себе Сіґурдового шолома.
Вікінга страшенно збентежила поява пана й пані Елісів. Він і далі був певний, що його мають стратити. Та Зоя заспокоїла його, познайомивши з батьками.
Її тато почувався останнім ідіотом, коли казав: «Доброго ранку, Сіґурде», — а тоді ще й обмінювався з вікінгом рукостисканнями.
А от Сіґурд із великою гордістю вимовив свою коронну фразу:
— Сіґурд, Гедебі, Данія.
Пані Еліс похитала головою.
— Він просто клеїть дурня. Мусить бути англійцем. Просто не хоче, щоби ми про це дізналися, бо тоді йому доведеться заплатити за всю заподіяну нам шкоду.
Зоя принесла папір для малювання й олівці. Присіла на краєчку ліжка й зобразила всю родину Елісів, підписавши знизу їхні імена.
— Ні, це не я, — поскаржився Тім. — Я зовсім не товстий.
Зоя не відреагувала на це, лише пояснила Сіґурдові, що вона робить:
— Це я, а це мій тато, пан Еліс… — і так далі. Вона намалювала готель із вивіскою. Сіґурд схвильовано ткнув у неї пальцем. Нарешті Зоя зупинилася й передала олівець йому.
Він витріщився на тоненький дерев’яний патичок, немовби той був зачарований. Було цілком очевидно, що він ніколи в житті не бачив олівця.
Зоя подивилася на батьків.
— Бачите? — сказала вона.
— Він нас розігрує, — пробурмотів тато.
Сіґі кілька разів провів олівцем по паперу, а тоді повільно й невпевнено почав малювати.
Усі оточили його ліжко.
Довкола запанувала якась химерна й напружена тиша.
На папері поволі вимальовувалася ціла біографія Сіґі. Він зобразив свій будинок і довжелезного човна, а на ньому — огидного і страхітливого воїна з кошлатою бородою. (То був Ульрик Чорнозуб, який, на щастя, не міг цього бачити.) Намалював човни під вітрилами, туман і те, як він упав у море.
— Тепер ви нам вірите? — прошепотіла Зоя, а Сіґурд відклав олівця й обвів їх усіх поглядом.
Пані Еліс завагалася.
— Не знаю, що й казати, люба. Тобто ти мусиш визнати, що все це не надто вірогідно.
Її чоловік заскрипів зубами.
— З мене вже досить цієї гри. З цього чоловіка такий самий вікінг, що і з мене. Це просто якийсь загублений пияк із вечірки-маскараду. — Він підійшов до Сіґурда й помацав його цупку шкіряну куртку. — Можу закластися, що десь там є його водійські права… і всі кредитні картки. З них ми й дізнаємося, хто це такий.
Тім захихотів.
— У вікінгів не буває водійських прав!
— Ніякий він не вікінг! — вигукнув пан Еліс і випростався. — Я зараз подзвоню в поліцію. Його вже, напевно, розшукують.
Але нічого з цього не вийшло.
У готель прийшли двоє дуже чемних поліцаїв. Вони звернулися до Сіґурда з кількома питаннями, яких він, звісно, не зрозумів. Тоді вони обшукали його одяг і нічого там не знайшли, крім морських черепашок і маленького здохлого крабика.
Поліцаї пояснили пану Елісу, що більше вони нічим не можуть зарадити. А тоді пішли.
— Отже, ми можемо залишити його в нас, татку? — зраділа Зоя.
— Зою! Це ж не якась домашня тваринка. Сіґурд — це людська істота… здається. Мабуть, він трохи побуде тут, аж поки ми з’ясуємо, хто він такий насправді.
— Ще один зайвий рот, — зітхнула пані Еліс.
— Так. Ну, але він мусить заробити собі на прожиття. Може допомагати нам мити на кухні посуд.
— Він, мабуть, уже голодний, — припустила пані Еліс. — Нехай спускається з нами на обід. Може сісти собі в кутку їдальні.
— Ти зголоднів? — весело поцікавився Тім. Сіґурд насупив чоло. — Ой, Сіґі, ну, знаєш, харчі, закусочка, смачні шматочки… гам-гам-гам.
Тімів батько аж очі закотив, почувши цю високоінтелектуальну бесіду.
Сіґі й далі нічого не розумів, аж поки Зоя стала вдавати, що їсть. Тут його очі засвітилися, і він обома кулаками почав гатити себе по животі. Тоді зробив руками коло в повітрі, немовби показуючи, який величезний у нього з’явився апетит.
— Цього я й боялася, — зітхнула пані Еліс, коли вони спускалися сходами.
Вікінг уже більше доби не мав ані крихти в роті, тож він подивився на решту гостей у їдальні таким зажерливим поглядом, немовби волів проковтнути їх усіх. Це так не сподобалося подружжю Амброзіїв, що вони бридливо затулилися картками з меню, тоді як їхній чарівний синочок Роджер заповзявся з’ясувати, як швидко можна випорожнити сільничку в глечик із водою.
Сіґурд вирячився на чистесенькі білі скатертини й серветки, на посуд, ножі й виделки. Якась чудасія, подумав він. Узяв столового ножа, провів пальцем по лезу й пожбурив його на підлогу. Кому такий ніж потрібен! Та ж отаким нещастям навіть коника не вбити.
Зоя принесла смажене курчатко й поставила його на стіл. Не встигла вона відвернутися, щоби піти по овочі й підливку, як Сіґурд миттєво схопив курячу ніжку і зжер її рівно за три секунди. Відгриз зубами м’ясо, а кістку пожбурив через плече. Та полетіла аж на сходи, відбилася від поручнів і стукнула Роджера ззаду по потилиці.
— Ой! Та я ж нічого не робив! — зойкнув Роджер, думаючи, що то його ляснув у вухо батько.
Коли Зоя принесла підливку, Сіґі схопив миску й почав із неї пожадливо сьорбати, гадаючи, що це якесь пиво.
Зробив два потужних ковтки. Його очі мало не луснули, щоки розбухли, і він виплюнув усе випите просто на скатертину.
— Сіґі! — крикнула Зоя. — Навіщо ти це зробив?
— Бе-е-е, — відповів Сіґурд, витираючи рота рукавом.
Решта гостей нажахано на це дивилися. Пані Амброзія нахилилася над сином і зашепотіла йому на вухо:
— Навіть не подумай отак себе колись поводити, Роджере. Цей чоловік — потвора.
Зоя спробувала була покласти на Сіґурдову тарілку трохи брюссельської капусти й моркви, але він це все змів на підлогу. Хотів їсти м’ясо… багато м’яса. Він відштовхнув убік стільця й рушив до інших столів, хапаючи рештки курчат і запихаючи їх собі до рота.
— Стривайте, — запротестував пан Амброзій. — Це моя курка!
Він спробував схопити Сіґурда за руку, але вікінг загарчав і зміряв його таким лютим поглядом, що той одразу сховав свої долоні поміж колінами.
— Ти боягуз, Герберте Амброзій, — засичала його дружина. — Ану покажи, на що ти здатний. Скажи, щоби він віддав твою курку!
— Але ж він її з’їв!
— Не виправдовуйся! Ти просто тюхтій. Я завжди знала, що ти тюхтій. Був тюхтієм, коли ми одружилися, і так тюхтієм і залишився.
Лице бідолашного пана Амброзія почервоніло, а тоді побагровіло.
— Якщо я тюхтій, то ти… то ти каракатиця! — бовкнув він, а коли побачив ошелешений вираз її обличчя, додав: — Була каракатицею, коли ми одружилися, і так і залишилася каракатицею.
Він залився істеричним реготом.
Дружина схопила виделку і штрикнула його.
Зоя кинулася на кухню по допомогу, і невдовзі її батьки прибігли в їдальню рятувати ситуацію.
Сіґі щойно проковтнув останнє конфісковане в гостей курча. Підлога була всіяна кістками. Пан Амброзій стояв верхи на кріслі й щосили верещав: «Каракатиця!» Його дружина жбурляла в нього брюссельську капусту й моркву. Роджер ховався під столом, набирав повен рот підливки й намагався якомога далі її виплюнути.
Як це не дивно, на поміч Елісам прийшла пані Тиблетовата. Досі вона сиділа в кутку кімнати й похмуро за всім цим спостерігала. А от тепер вона звелася на ноги й відсунула вбік стільця.
— Та скільки ж можна, — вигукнула вона. — Як вам не соромно.
Пані Тиблетовата підійшла до Сіґурда, схопила його за бороду й потягла до стільця. Тоді рушила до пана Амброзія, стягла його з крісла і двічі ляснула по щоках, щоб угамувати. Пані Амброзії вона також дала добрячого ляпаса. Тоді запхала руку під стіл, схопила Роджера за вухо, щосили смикнула й також посадила хлопця на місце.
Після цього запала приголомшлива тиша, у якій четверо осіб тримали себе за щоки й боязко поглядали на пані Тиблетовату. Вона обвела їх грізним поглядом, важко дихаючи й підперши руками боки.
— Я ще в житті не бачила, щоби так поводилися за обіднім столом! Можна подумати, що ми в зоопарку. Гляньте, що ви зробили з кімнатою. Її треба негайно прибрати, і це ви… ви всі… наведете тут лад!
Пані Амброзія хлипнула.
— Це він розпочав, — буркнула вона, показуючи на Сіґурда.
— Цей чоловік — бойовий вікінг, — урвала її пані Тиблетовата. — Як він ще мав поводитися? Його не вчили манер… на відміну від вас. А тепер — за роботу. Тіме, принеси мені Сіґурдового меча!
Тім вибіг із кімнати й невдовзі повернувся з важкою зброєю.
Пані Тиблетовата взяла в руки меча і стала наглядати за Амброзіями, котрі отримали для роботи відерце ганчірку і швабру.
— Оце закінчимо з цим і негайно їдемо звідси геть! — просичав пан Амброзій. — Це найгірший готель, у якому ми зупинялися. Суцільний хаос, і ставлення до нас — як до рабів.
— Працюй і не патякай, — застерегла його пані Тиблетовата, штурхаючи Носодлубом.
Пан і пані Еліс попадали в крісла на кухні.
— Що нам тепер робити? Троє наших клієнтів покидають готель, а залишається непроханий гість, який шпурляється підливкою. Ой, Кіфе, таж ми збанкрутуємо. У нас ніколи не буде грошей, щоби навести тут лад!
Обличчя її чоловіка закам’яніло. Це все була сувора правда. Тут відчинилися двері до кухні й увійшла пані Тиблетовата.
— Чого це ви тут розсілися? Це що, не ваш готель? Ану до роботи. Люди й досі чекають там обіду, та й Сіґурд, мені здається, ще не наївся досхочу. Зваріть-но якісь сосиски, а я приготую овочі. Швидше, рухайтеся!
5.
Великі переміни
Протягом наступних днів усе було як у тумані. Стільки всього діялося, що Еліси просто не встигали дати собі раду. Насамперед, вони мали справу з пані Тиблетоватою й Сіґурдом. Невідомо, що було гірше. Пані Тиблетовата почала, по суті, керувати готелем. Вона була скрізь — давала розпорядження, прибирала, чистила, готувала їжу. І хоч усім вона добряче грала на нервах, доводилося визнати, що поміч од неї була величезна. Якби не вона, пан і пані Еліси давно б уже махнули на все рукою.
Сіґі нагадував якусь велетенську й волохату дитину. Мабуть, усім мешканцям Флотбі запам’яталася його перша поїздка автомобілем. Він так розхвилювався, що виліз із вікна й видряпався на дах авта, де стояв, розмахуючи Носодлубом і вітаючи перехожих: «Доброго ранку, як ся маєте?» (Зоя лише напередодні навчила його цих слів, і він безперестанно їх повторював).
Тоді прийшла пора вперше його скупати. Зоя дуже довго намагалася пояснити, що він мав би робити. Вона наповнила ванну гарячою водою. Показала йому мило й шампунь. Продемонструвала, як треба купатися. Тоді заштовхала Сіґі у ванну кімнату й зачинила за ним двері.
Через кілька хвилин вона почула хлюпання і спів, тож радісно побігла сходами вниз повідомити, що з вікінгом усе гаразд.
Минуло ще п’ять хвилин, й у вітальні з’явився Сіґі. Був мокрий як хлющ, але й далі мав на собі весь одяг, щоправда тепер — захляпаний милом і шампунем. Яскраві різнокольорові бульбашки поволі котилися по його грудях і ногах, лускаючи попід пахвами. Незрозуміло чому, але він настромив на кожен ріг свого шолома по брусочку мила.
— Мабуть, мамусю, він не зовсім мене зрозумів, — пробурмотіла Зоя.
Та найбільш видовищною вийшла перша Сіґурдова спроба прибирання в готелі. Пан і пані Еліси цілісінький день водили його за собою, показуючи, як це робиться. Його зацікавив порохотяг. Він узяв шланг і приклав його до обличчя, у результаті чого йому засмоктало бороду. Сіґурд заревів і почав тікати, волочачи за собою порохотяг, аж поки з розетки висмикнувся шнур. Пристрій зупинився, і шланг відпустив його бороду.
Сіґурд спостерігав, як брудні простирадла й рушники зникають у пральній машині. Сидів і зачудовано дивився, як вони крутяться там усередині. Пильно оглянув їх, коли білизну витягли, й осяяв Зою широченною посмішкою.
— Чисто! — вигукнув він, радісно кивнувши головою.
— Тату, він так швидко вчиться, — втішилася Зоя.
— Чудово, нехай тоді помиє посуд, — буркнув пан Еліс, адже цей свій обов’язок він ненавидів понад усе. Крім того, він мав поганий настрій, бо й далі не знав, що робити з готелем, у якому майже ніхто не поселявся, тоді як рахунки за все треба було сплачувати.
Біля кухонної мийки назбиралася ціла гора брудного посуду. Пан Еліс показав на нього:
— Сіґурде, зроби чисто. Зрозумів?
Сіґі наблизився до мийки. Узяв брудну тарілку. Пан Еліс повторив свій наказ:
— Зроби чисто. Зрозумів?
Сіґурд вишкірився й кивнув головою.
— Я роблю чисто. Я зрозумів. Роблю чисто прілки.
— Не прілки, а грілки. Тобто, я мав на увазі тарілки, — втомлено виправився пан Еліс і пішов складати скатертини.
— Я роблю чисто грілки, — пробурмотів собі під ніс Сіґурд, озираючи кухню. Зібрав в оберемок брудний посуд, відчинив пральну машину й запхав усе туди.
— Роблю чисто швидко грілки, просто-барабосто, — вимовив Сіґурд, а тоді увімкнув машину. Сів на крісло і став спостерігати.
Пральна машина заповнилася водою. Запрацювала. Тарілки стали дзенькати, наштовхуючись одна на одну. Одна з них розбилася. Інша трісла. Машина зупинилася. Сіґі вибалушився на неї. Хотів уже було відчиняти дверцята, коли все в машині закрутилося в протилежний бік. Пролунав жахливий брязкіт і тріск. Щось у машині страхітливо заскрипіло, а тоді почувся радісний дзенькіт склянок і тарілок, що розліталися на дрібнесенькі друзки.
Сіґурд зірвався на ноги. Явно, що такого не мало бути. Він почав сварити пральну машину:
— Ні, ні! Ти чисто, роби чисто грілки!
Вікінг безпомічно заклацав кнопками й раптом увімкнув центрифугу.
Уламки посуду закружляли дедалі швидше, а Сіґурд лише зачудовано смикав себе за бороду. Якраз тоді, коли в кухню, почувши шум, прибіг пан Еліс, Сіґі відчинив дверцята машини. З неї на шаленій швидкості шугонули шматочки порцеляни й декілька літрів мильної води.
Пан Еліс заверещав, кинувся до розетки і вирвав із неї шнур живлення. Пральна машина поволі зупинилася.
Сіґі стояв у глибоченькій калюжі, з якої стирчали, мов рештки затонулих кораблів, сотні шматочків розтрощених тарілок. Він нахилився й підібрав один шматочок. Засмучено на нього глянув і вимовив із ноткою журби:
— Грілки стали малі.
— Я покажу тобі грілки, волохата галушко! — заволав пан Еліс. — Дивися, що ти накоїв! Дивися! — він схопив кухонного ножа й почав підступати до вікінга, котрий позадкував до дверей. — Негайно забирайся до своєї кімнати й там сиди! Не смій виходити з неї, поки я не дозволю. Чув мене? Ану, ПІШОВ!
Важко сказати, зрозумів Сіґі ці слова чи просто налякався ножа, але він потупотів угору сходами, перестрибуючи відразу по чотири сходинки, і забарикадувався у дванадцятому номері.
Після цього епізоду з пральною машиною між Елісами відбулася серйозна розмова.
Пан Еліс наполягав на тому, щоби Сіґурд забирався геть, адже їм аж ніяк не по кишені тримати його в готелі, який і так не дає прибутку.
Зоя й Тім мало не розплакалися, особливо коли їхня мама підтримала батька.
— З цим Сіґурдом у нас суцільна халепа, — додала вона.
— Але ж куди він, мамо, піде? — зашморгала носом Зоя. — Ви ж не виженете його на вулицю.
— Ні, — кинув пан Еліс. — Але ми запросто можемо посадити його на човен і відправити назад у Данію.
Усі замовкли й витріщилися на пана Еліса.
— Не треба так на мене дивитися, — буркнув він. — Хотів би я знати, що тут такого? Він же приблукав до нас саме звідти. Приплив сюди, то й назад спокійно може поплисти. Самі подумайте!
На узбережжі можна було побачити химерну процесію. Тім і Зоя смикали тата в надії, що він передумає. Пані Еліс повторювала, що це єдиний вихід і що Сіґурду буде набагато затишніше вдома, у рідній країні.
Сам Сіґі взагалі не розумів, про що йдеться, і з великим зацікавленням розглядав човни в гавані. Показував на них і жваво щось говорив по-своєму.
— Бачите? — сказав пан Еліс. — Йому й самому вже хочеться додому. — Він видобув із кишені пригорщу грошей, щоби найняти великого веслового човна.
— І надовго, приятелю? — поцікавився власник човна.
— Скільки часу треба плисти до Данії? — похмуро буркнув пан Еліс.
— А де це?
— Нічого, решти не треба, — зронив пан Еліс. Він заштовхав Сіґурда в човен і жбурнув йому весла. — Маєш. Данія ось там, — показав він у відкрите море. — Можеш веслувати!
Сіґі радісно кивнув головою і схопився за весла.
— Сіґі пливе додому! Гедебі! Прощайте, па-па, як ся маєте! — Човен почав неквапливо розрізати хвилі. — Я пливу! Прощайте, грілки! Прощай, шансон!
— Шампунь, — виправила його заплакана Зоя.
Човен уже досить далеко відплив і ставав дедалі меншим. Він якось химерно підстрибував на хвилях, але поволі зникав з очей.
— Бувай, Сіґі, — прошепотів Тім. Зоя міцно стиснула братову руку.
Пан Еліс похмуро стежив за човном, аж поки той зник за обрієм.
Пенні Еліс обвила його довкола пояса рукою.
— Гадаєш, з ним усе буде гаразд?
— Аякже. Він же вікінг — природжений мореплавець. Ці вікінги перетинали Атлантичний океан і допливали аж до Північної Америки. Завтра о цій годині він уже щасливо добереться додому.
Пані Еліс зітхнула.
— Знаєш, як не дивно, але я за ним скучатиму.
— А я ні, — буркнув її чоловік, і вони попрямували назад до готелю.
Коли ж вони повернулися, до них квапливо збігла сходами пані Тиблетовата.
— А ось і ви! Я така рада, що ви повернулися. Там у вітальні вас чекає ціла родина клієнтів. Вони цікавляться вільними номерами, бо хотіли б поселитися тут на два тижні. Мушу сказати, що це дуже милі люди. І з ними є діти, тож Тім і Зоя матимуть із ким бавитися. Вони аж нетямляться від бажання зустріти Сіґурда.
— Сіґурда? — перепитав пан Еліс. — Як це, зустріти Сіґурда?
— Вони бачили його у Флотбі, коли він стояв на даху авта й розмахував мечем. Вони, мабуть, сприйняли це за якийсь рекламний трюк. Я їм сказала, що це справжній вікінг. Вони мені, звичайно, не повірили, але змінять свою думку, як тільки його зустрінуть. А поки що їхні діти напосілися на батьків, благаючи поселитися в готелі з вікінгом, й ось вони прибули. Але ж де Сіґі? Бо вони довго не чекатимуть.
Пан Еліс гепнувся в крісло й заплющив очі. Не міг повірити, наскільки йому не пощастило. З ним просто не могло такого трапитися! Коли розплющив очі, відразу побачив Тіма й Зою, котрі докірливо дивилися на нього.
Він зірвався на ноги й побіг до узбережжя.
— Сіґі! — волав він. — Вернися! Сіґі, ти ж можеш повернутися, прошу тебе!
Пан Еліс дивився на сталеву воду, що простягалася аж до самісінького обрію. Але не бачив там нічого, крім хвиль і кількох чайок, що повільно кружляли в порожньому небі.
6.
Подарунок від Тора
Як пояснити чотирьом збудженим дітлахам і їхнім батькам, що ви щойно позбулися справжнісінького вікінга?
Пан Еліс зіщулився й почав:
— Бачите, ми дійсно мали справжнього вікінга. Він називався Сіґурд і прибув до нас невідь-звідки. Не знаємо як і чому. Пані Тиблетовата знайшла його у своєму ліжку. А тоді він заховався в шафі, розумієте… — його голос затремтів і стих. Це все звучало так неправдоподібно, що він і сам собі не йняв віри.
Пан Еліс продовжив оповідь:
— Він запхав чашки і блюдечка в пральну машину, вижлуктав цілу миску підливки й настромив собі на шолом брусок мила, тож ми посадили його в човна, і зараз він пливе назад у Данію.
— Сам? — здивовано запитала пані Тиблетовата. — Ну, пане Еліс, це просто неподобство.
— То це не був рекламний хід? — втрутився пан Джонсон.
— Ні.
— Він був справжнім вікінгом, але ми не зможемо його побачити, бо він пливе в Данію?
— Так.
— І ви гадаєте, що ми в це все повіримо? — пан Джонсон аж присів і вишкірився до всіх посмішкою. — Та ну, не жартуйте, хоч жарт цей доволі вдалий.
Пані Тиблетовата заскрипіла зубами й випросталася.
— Це не жарт, пане Джонсон. Я вірю в це, бо знаю, що це правда, і сподіваюся, що ви також у це повірите. Я вже цілий тиждень живу в цьому готелі, так само як і Сіґурд. Я дуже добре його знаю.
Пан Джонсон ледве стримався, щоби не розреготатися.
— Ну так, я розумію, пан Сіґурд — ваш чоловік?
— Звичайно, ні!
— Але ж він був у вашому ліжку? — нагадав пан Джонсон.
— Так, тобто ні… так! Ви що, вважаєте мене брехункою? — сердито запитала пані Тиблетовата.
— Ні, — відповів пан Джонсон. — Але, може, у вас не всі вдома. Невже ви гадаєте, що той тип був справжнім вікінгом?
Пані Тиблетовату охопив розпач.
Пан Еліс почав казати, що їм, звичайно, ніхто не повірить. Мабуть, для родини Джонсонів найкращим виходом буде покинути готель. Адже Сіґурда й так тут немає.
Поки він усе це говорив, у коридорі почувся важкий тупіт і брязкання. Було таке враження, ніби крізь вхідні двері в коридор увірвалося мало не пів армії. Зоя хотіла вже було піти й довідатися, що сталося, коли двері рвучко відчинилися й  у кімнату ввалився Сіґурд. Він був мокрий із голови до ніг, а в руках стискав якусь довжелезну мотузку. З рогів його шолома звисали морські водорості.
— Сіґі! — вигукнула Зоя і пригорнулася до нього, хоч він і був мокрющий.
— Сіґі, Сіґі! — зарепетував Тім, стрибаючи йому на змоклу ногу. — Ой! — скривився він і відпустив ногу.
— Це вікінг! — заверещали інші діти.
— Як ся маєте, добрий вечір, учора гарний день, — привітався Сіґурд, сяючи з-під бороди посмішкою від вуха до вуха. — Я пливу Гедебі. Пливу і пливу, веслом і веслом. Човен туди, човен сюди. Де я? Тільки вода, нема землі, не бачу. Я встаю, щоби краще бачити. Весло йде геть.
— Як це — «весло йде геть»? — не зрозумів пан Джонсон.
— Він загубив весло, — квапливо пояснила Зоя. — Далі, Сіґі. І що тоді сталося?
— Я пливу і пливу, одне весло, я пливу колом, тільки маленьким. Я знову встаю…
Пан Еліс застогнав:
— Тільки не кажи, що і друге весло загубив.
Сіґурд захитав головою, і з бороди рясно бризнули краплини морської води.
— Ні, я тримаю весло, але падаю в море, плюсь-плюсь. Лізу в човен, але човен перевертається, хлюп-хлюп. Човен топиться. Я топлюся. Буль-буль.
— Пресвяті небеса, і хто це навчив цього ідіота розмовляти? — прохрипів пан Еліс.
— Я пливу сам. Пливу до берега. І приходжу сюди, — Сіґурд зупинився й вишкірився до всіх, мов божевільний. — Я маю подарунок. Для пана Еліса й пані Еліс.
— Подарунок? — ледь чутно перепитала пані Еліс.
— Сказати вам дякую і як ся маєте, — пояснив Сіґі. Він смикнув за мотузку, що була в його руці. З-за дверей долинуло якесь химерне тупотіння. Сіґурд смикнув сильніше й нарешті затяг у кімнату велику чорно-білу корову. Вона завмерла біля канапи, немов якийсь прибулець з іншої планети, дивлячись на всіх здоровенними імлистими очима.
— Це для вас, — сказав Сіґурд пані Еліс. — Подарунок від Тора, бога грому. Ми робимо жертву. — Сіґі видобув із піхов свого Носодлуба. — Сьогодні ми вбиваємо корову, щоби казати дякую за безпечне повернення й що я не втопитися.
Одне з Джонсонових чад сховалося за батьковою спиною. Найменше маля затисло носа і смикнуло пані Джонсон за рукав.
— Мамусю, мамусю, мені здається, що корова щойно пока…
— Так, золотце, — урвала дитину пані Джонсон. — Я знаю.
— Сьогодні маємо бенкет, — вів далі Сіґурд. — Багато їсти. Ням-ням.
Пан Еліс скрушно зітхнув. Кілька хвилин тому він волів, щоби Сіґурд і досі був із ними. Й ось Сіґурд повернувся, а пан Еліс був би вже радий, аби той пішов на дно разом із човном, буль-буль.
— Зою, прошу вивести надвір Сіґі й корову, — звелів він. — Поясни, чому ми не приносимо в жертву корів, і з’ясуй, заради Бога, звідки він її привів. Відведи її назад, поки нас не запроторив у тюрягу якийсь фермер. А я тут усе залагоджу.
Пан Джонсон розреготався. Він підвівся зі стільця, схопив пана Еліса за руку і приязно її потис.
— Прошу вибачення. Я тепер вам дійсно вірю. Цей Сіґі просто мусить бути справжнім вікінгом. Хіба що він найтупіший бовдур, якого я будь-коли бачив. Та все одно це фантастика. Питання тільки в тому, чи маєте ви вільний номер для нашої родини? Ми дуже хотіли б пожити разом зі справжнім вікінгом, правда ж?
Пані Джонсон глянула на купу посеред підлоги.
— Якщо тільки звідси заберуть корову.
Пан Еліс квапливо почав виштовхувати з кімнати збентежену корову.
— Звісно, про що мова. Тим паче, що ця корова вже тижнями не сплачує рахунки, — пожартував він.
Пані Тиблетовата важко зітхнула, коли пан Еліс разом із Зоєю побіг діставати ключі й застеляти ліжка. Вона бачила, що всі заклопотані, тому тихенько взялася готувати спільну вечерю.
Коли настав час лягати спати, родина Елісів була цілком виснажена.
Пан Еліс поцілував перед сном дітей.
— Я мушу попросити пробачення. Мені дійсно жаль, що я посадив Сіґурда на човен.
Зоя міцно пригорнулася до батька.
— Усе гаразд, татку. Адже він повернувся до нас, правда?
— Це точно, — погодився пан Еліс.
Майже до самого ранку пан Еліс серйозно розмірковував. Півночі він обговорював свої плани з дружиною. У їхньому готелі зупинилася велика родина, а отже, їм додалося багато нової роботи. Цього разу вони таки мусять навчити Сіґурда виконувати бодай частину обов’язків.
— Зрештою, — мовив пан Еліс, — хіба ж це його провина, що він поклав мити посуд у пральну машину?
— Мабуть, не його, — посміхнулася дружина.
— Ми навчимо його прислуговувати за столами. Нам завжди бракувало людей, щоби подавати їжу. Тім і Зоя знову йдуть до школи й більше не зможуть нам допомагати.
Ці великі плани почали втілюватися відразу ж, коли прокинувся Сіґурд. Усі вже зійшлися на сніданок, і пан Еліс попередив гостей, що їх обслуговуватиме вікінг.
— Прошу набратися терпіння. Йому ще треба багато чого навчитися.
Найменша Джонсова дитина штурхнула батька в ногу.
— Зараз буде весело, тату!
Сіґі з’явився з двома тарелями яєчні і грінок.
— Це для пана й пані Джонсонів, — пояснив йому пан Еліс. — А тепер, Сіґі, дивися.
Пан Еліс поніс тарілку до пані Тиблетоватої й поставив її перед нею. Сіґурд вишкірився й поніс свої тарелі до Джонсонів. Там він викинув усе, що було на тарелях, прямо на стіл. Хляп!
— О, Господи, — пробурмотіла пані Джонсон.
— Сіґі, усе треба залишати на тарілках, — пояснив пан Еліс.
Вікінг захитав своєю великою кошлатою головою.
— Ні, грілки тоді брудні. Не хочу брудні грілки.
— Це нічого, нехай будуть брудні. Ми завжди залишаємо їжу на тарілках. Розумієш?
— Я розумію, — сказав Сіґі й почав збирати пальцями яєчню, а тоді шпурляти її назад на тарілки.
Найменший Джонсонів малюк захихотів і вигукнув:
— Він такий смішний!
— Він гидкий, — заперечив із відразою старший син.
— Вибачте за все це, — поспіхом почав виправдовуватися пан Еліс. Він затяг Сіґурда в куток і заходився пошепки його повчати. Пані Тиблетовата поплескала пана Еліса по плечу.
— Давайте я це зроблю. А ви вертайтеся на кухню. Я швидко з ним упораюсь.
Вдячний пан Еліс пішов на кухню, а пані Тиблетовата повісила на одну руку рушничок, а другою схопила вікінга.
— Отже, слідкуй за мною, — звеліла вона, і Сіґурд покірно, мов теля, рушив за нею. Пан і пані Еліси, а також Тім і Зоя зачаровано спостерігали за ними з кухні.
— Знаєте, мені здається, що ця жіночка отримує від цього задоволення, — вимовив пан Еліс. — З них досить гарна пара, га, Пенні?
— Вона й сама трохи подібна на бойового вікінга, — відповіла дружина. — Я сумуватиму за нею. Вона нам так допомогла… немовби була нашим співробітником, а не гостею.
Пан Еліс усміхнувся.
— А може, врешті-решт, усе владнається. Можливо, Сіґі притягне до нас щастя.
— Але він уже притягнув до нас корову, — нагадав Тім.
Зоя розреготалася.
7.
Зникнення
Пані Тиблетовата досягла із Сіґурдом неймовірного успіху.
Вона робила з ним усе, що хотіла, але вікінг тільки посміхався, реготав і кивав головою. Невдовзі він уже поводився, як офіціант найвищої категорії.
А пані Тиблетовата натомість часто надівала собі на голову Сіґурдів шолом. І він їй чудово пасував.
Два тижні перебування пані Тиблетоватої в готелі минули занадто швидко. Пан і пані Еліси не хотіли, щоб їх залишала ця жіночка, адже вона стільки їм допомогла.
Тім і Зоя були просто закохані в неї, адже, попри всю її показну суворість і зверхність, вона мала м’яке, як пухова перина, серце.
А коли ще й Сіґурд довідався, що пані Тиблетовата від’їжджає, він цілковито втратив розум. Дер на голові волосся, тупотів то вгору, то вниз сходами, лякав гостей своїми криками й лементами. Ніхто не розумів цих його криків, бо він репетував своєю мовою. А ще він пальцем об палець не хотів стукнути, щоби допомогти в готелі. Коротше кажучи, вікінг застрайкував.
Пані Тиблетовата теж була засмучена. Вона не хотіла бачити Сіґурда таким нещасним, тому не виходила зі свого номера, де намагалася зв’язати джемпер, щоби відволіктися від сумних думок. З цього нічого доброго не вийшло, а вийшов єдиний у світі джемпер без отвору для шиї, зате з трьома рукавами, до одного з яких ще й була пришита шкарпетка.
— А чи не може пані Тиблетовата залишитися? — ледь не плакала Зоя.
— Це вже від неї самої залежить, — пояснила пані Еліс.
— Вона ж могла б тут працювати? — не вгавала Зоя. Мама здивовано на неї глянула.
— Не знаю, Зою. Я про це не думала. Мабуть, вона б не захотіла тут працювати. Адже в неї є свій дім.
Але ця Зоїна пропозиція змусила замислитися пані Еліс, і вона вирішила чимшвидше поговорити про це з чоловіком. Але спочатку треба було залагодити деякі інші речі, бо з кухонного столу зникли всі курчата.
Пані Еліс була певна, що витягла з холодильника трьох курчат, щоби спекти їх на обід. Коли ж не побачила їх на столі, подумала, що то її чоловік, мабуть, поклав курчат у духовку пектися. Натомість пан Еліс, не знайшовши курчат у холодильнику, подумав, що це вона поклала їх пектися в духовку.
Наближалась обідня пора, і вони вдвох підійшли до духовки, щоби дістати звідти курчат. Але курчат там не виявилося. Вони просто зникли. Пан і пані Еліси перезирнулися й вимовили одночасно те саме слово: «Сіґурд!»
Вони побігли сходами до його кімнати, де вікінг вилежувався собі на ліжку. Пан Еліс примусив його встати.
— Курчата! Куди ти дів наші курчата?
— Курчата, — повторив за ними Сіґурд. Він ще не знав цього слова.
— Так… курчата! — заревів, мов божевільний, пан Еліс. Він закружляв кімнатою, запхавши долоні під пахви й розмахуючи ліктями. — Ко-ко-ко!
Сіґурд вирячив очі. Зняв шолома й почухався.
Пані Еліс також долучилася до чоловіка.
— Ко-ко-ко-ко-ко!
— Курчата! — раптом вигукнув Сіґурд із широченною посмішкою й почав трясти головою, мов у лихоманці.
— Дякувати Господу, він зрозумів, — захекано вимовив пан Еліс. Але тут вікінг став навкарачки й узявся повзати кімнатою.
— Гав-гав-гав! — Сіґурд подивився на пані Еліс, висолопивши язика. — Гав-гав!
— Не вірю своїм очам. Та ж він подумав, що це якась гра, — застогнав пан Еліс. Він ухопив Сіґурда й поставив його на ноги. — Сіґурде, курчата — де вони? Ми хочемо їсти, їсти курчат. Обідня пора. Розумієш?
— А, курчата. Ням-ням. Я даю жертву богам. Даю курчат богам із Вальгалли. Я кажу: «О, Боги, будьте добрі, і пані Теплахата не йде від нас».
— ДЕ НАШІ КУРЧАТА? — заревів пан Еліс.
Сіґурд замовк і холодно подивився на пана Еліса.
— Я показую тобі, — спокійно вимовив він і потупотів сходами вниз. Вивів їх надвір і показав на дах ґанку.
Ґанок був увінчаний трикутним фронтоном із дерев’яними шпилями на кожному куті. На кожен із цих шпилів було настромлено по курчатку — обскубаному й готовому до печення.
Пан Еліс ладен був кинутися на Сіґурда з кулаками, але тут він побачив вираз вікінгового обличчя. Той дивився вгору з напівзаплющеними очима, піднявши руки до небес.
— Почуй мене, Одіне! — вигукнув вікінг. — Почуй мене, Торе! Почуйте мене, усі боги Вальгалли! Прийміть мою маленьку жертву і промовте до серця пані Теплохати, щоби вона не їхала від нас. Промовте до сердець пана Еліса, пані Еліс, Тіма й Зої, котрі опікуються мною, щоби вони не проганяли пані Теплухату, — Сіґурд поволі опустив руки.
Пані Еліс похилила голову й завела Сіґурда в готель.
— Вибач мені, — пробурмотіла вона. — Я не зрозуміла. Вертайся до себе, Сіґурде, а ми натомість приготуємо телятину.
Панові Елісу раптом сяйнула думка. Він пішов до пані Тиблетоватої, пояснив їй, у чому справа, і запитав, як би вона вирішила цю халепу. Пані Тиблетовата подивилася йому прямо у вічі і сказала, що відповідь на це цілком очевидна:
— Ви пропонуєте мені роботу, я погоджуюся, залишаюся тут, і всі будуть щасливі.
Ось так і почала працювати в готелі «Вікінг» пані Тиблетовата.
А курчата ще дуже довго залишалися на даху ґанку.
Зоя пояснила, що вікінги вважали цілком нормальним приносити подібні жертви:
— Зазвичай, мені здається, це бувала свиня чи корова. Нам про це розповідали в школі.
Ніхто не міг би сказати, завдяки курчатам на даху, Сіґурду чи пані Тиблетоватій, але щоразу більше й більше людей приїжджало й поселялося в готелі «Вікінг».
Невдовзі готель став процвітати, усі номери були завжди заповнені, і їх доводилося бронювати заздалегідь — за кілька місяців.
Літній сезон завершувався у Флотбі великим Карнавалом вікінгів. Мешканці містечка тижнями до нього готувалися. Це була грандіозна подія, з парадами на вуличках, оркестрами і вечірнім Бенкетом вікінгів. Під час бенкету мали бути танці.
Сіґурд нагадував маленького хлопчака. Коли він уперше побачив на вуличках вікінгів, то подумав, що це його нарешті розшукав Ульрик Чорнозуб. Він сидів біля вікна, дивлячись на все це замисленим і відсутнім поглядом. Зоя присіла поруч. Вона сподівалася, що в такий день він, навпаки, буде збудженим і веселим. Цього вона не очікувала.
— Сіґі, ти згадуєш свій дім?
— Гедебі, — хрипко вимовив вікінг. Побачивши стількох людей, перебраних у вікінгів, він відчув, як защеміло йому серце. Зоя залишила його на самоті.
Пізніше того вечора вони всі пішли в бік гавані, де мали бути танці й розкішна учта.
Посеред гавані на хвилях погойдувався невеликий човен, що імітував собою бойове судно вікінгів. З боків він був захищений щитами й мав смугасте вітрило. І ще він мав ніс у вигляді драконячої голови (зроблений із фарбованих коробок з-під яєць). Сіґурд подивився на це з усмішкою і сказав: «Човник-дитятко», — від чого всі розсміялися.
Почалися танці, а Сіґурд залишився стояти біля гавані, дивлячись на море.
— Усе з ним буде добре, — сказав Тім.
— Піду й поговорю з ним, — мовила пані Тиблетовата. — Можливо, зможу його вмовити прийти й потанцювати.
Вона попрямувала до гавані.
Минула година, й аж тоді пан Еліс раптово усвідомив, що в залі так і не з’явилися ні Сіґурд, ні пані Тиблетовата. Усі вже закінчили їсти, а їх і досі не було. Серце завмерло йому в грудях, коли він збагнув, що могло статися.
— Зою, Тіме, Пенні! Швиденько, за мною!
Вони ледве проштовхалися крізь танцюристів і вийшли на тепле літнє повітря. Одного погляду на гавань вистачило для підтвердження їхніх здогадів. Човна вікінгів там не було. Вони побігли вздовж муру до берега й почали вдивлятися в темне море.
— Нічого, — пробурмотів пан Еліс. — Я нічого не бачу.
— Там! Ось там, на горизонті! — заверещала Зоя.
Далеко-далеко в морі виднілося крихітне вітрило. Вони не відривали від нього очей, аж поки вітрило не перетворилося на цяточку, а потім щезло взагалі.
Еліси мовчки попрямували назад до готелю. Підійшовши до ґанку, вони зупинилися і глянули на трьох страшенно пошарпаних курчат на даху.
— Нехай їхня подорож буде безпечною, Одіне, — тихенько мовив пан Еліс, і вони зайшли всередину.
Давно вже минула північ, коли у двері хтось голосно загупав. Пан Еліс спустився вниз просто в піжамі. Надворі бовваніли дві мокрі з голови до ніг постаті. Одна була низенька й огрядна, а друга — висока й кошлата.
— Ми все кружляли по колу, — вишкірився Сіґурд.
— Він навіть не знає, як користуватися вітрилом, — захихотіла пані Тиблетовата. — Цілком безнадійний. Насамперед…
— Він загубив весло, — договорив за неї пан Еліс. — Можете не розповідати.
— Великі хвилі, дуже мокро, — пояснив Сіґурд. — Вітрило впало.
— Він, звісно, опинився під ним, — додала пані Тиблетовата. — Намагався виплутатися з-під нього, не бачив, що робить, і зіштовхнув мене за борт…
— Буль-буль, — вишкірився Сіґурд. — Вітрило стало шмяка-бяка. Пані Теплахата зробила великий шубовсь. Зробила дуже-дуже-дуже великий шубовсь.
— Ну, може, уже досить, Сіґурде. Ти також добряче шубовснув.
Пані Тиблетовата повернулася до пана Еліса:
— Він теж, звісно, впав.
— Буль-буль, — додав пан Еліс. — Заходьте всередину. — Він увімкнув світло. — Пенні! Зою! Тіме! Спускайтеся вниз. До нас щойно прибули двоє поважних гостей.
Сіґурд стояв у коридорі, а під його ногами утворювалася величезна калюжа з морської води.
— Завтра я приношу жертву богам Вальгалли за щасливе повернення, — сказав він.
— Чудово, Сіґурде, — погодився пан Еліс. — Але матимеш тільки шматочок шинки і все. У нас тут немає свиней, овець і корів, тож мусиш задовольнитися шматочком шинки.
Сіґурд стояв і шкірився до всіх, немов велике радісне дитя. Зненацька він ухопив пані Тиблетовату в обійми й міцно її поцілував.
— Сіґурд подобатися пані Теплахата. Подобатися дуже-дуже.
— Ой… Сіґі! — пані Тиблетовата стала червона як рак.
— Мені тебе люблю! — проголосив Сіґурд, шкірячись ідіотською посмішкою. А тоді знову схопив її в обійми.
— Гаразд, уже досить, — утрутився пан Еліс. — Негайно припиняйте. Час уже покласти цьому край.
(далі буде)
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